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INTRODUCÍÓN 



Ku non quixera, mais; sinto na frente 
da idea a pesadume; he ley ceibala, 
a lira doume Dios omnipotente 
e, anque non sey pra qué, forza he pulsala. 
Cobizo olvido e sombra; non a xente; 
nin a gloria maxino por buscala. 
Xa sey a triste ley; non da os poetas 
loria na vida a lira, nin pesetas. 
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Xa sey, qM o mundo vin na triste hora, 
que Galicia, a fidalga, os seus fulgores 
na tumba garda, e mal ferida chora, 
e non sòn jtriste pátria! seus doóres 
por desdicha mayor vidos de fora, 
g'o propio seo múchanlle os mayores. 
[Cantos cal Xulia c'o rodante carro 
o cadáver d'un pay funden no barro! 

Non lie tal como a pintan, mal falados, 
sin cultura, sin fe, sin ideales, 
de troulas e folions, nas saturnales 
rebuldando seus fillos mesturados; 
Non he como alguns contan jmal fadados! 
dos, con perdon, poetas rexiònales, 
os que d'un pote ou xarro fan tinteiro, 
e Malvinas das mozas do roeiro. 

. Ten a d'Ossián sublime poesia 
c'as brétomas das suas alboradas; 
a grande maxestá d'aquel seu dia 
cal os fachosjias olas enriscadas; 
Clara historia, e no lábio fidalguia, 
non na lira as ragueifas penduradas 
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e contos de gaiteiros, e lareiras 
propios só de zanfonas para as feiras. 

Ten folias d'ouro á presas, dos mosteiros 
recendendo nas graves soedades, 
nos castelos das cumes dos outeiros 
donde os xenios están d'outras edades; 
nas tumbas dos seus grandes cabaleiros, 
na cencia e nas virtudes dos seus frades; 
en canto ven, cal lostrego do vello, 
n'esta edá miseireira á ser espello. 



A Galicia siu fe; lonxe da hermida, 
a rosa non he d'onte, que retona; 
das grandes leys da propiedá despida, 
cuspindo de Proudóns podre ponzona, 
non he Galicia, non, santa e querida! 
non he seu noble rostro, he carantona 
con que os que din renace, e fanlle ultraxe, 
coróau os farrapos da roupaxe. 

A falanxe vulgar, tecida, mesta, 
cal barulleiro bando d'estorninos, 
repartíndose amigos e veciíios 
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os loureiros do ántróido para a testa, 

si atopare sombriza nos camiilos i 

do vate solitário, alléo â festa 

a ríxida figura, e quer detelo, 

e quer saber quén he... vay á sabelo. 

He quen s'ergueu c'a cruz, ou fariseòs, 
o enemigo común, que aborrecedes, 
aquel que, frente a vos, mirandês ceos, 
"Feride en min„, vos dixo, "si podedes,, (i) 
quen, moitas luas fay, de noxo cheos, 
faces, por non comprirvos, que n'ó vedes; 
o que vos berra con alento forte: 
"emplazados quedas despóis da morte.,, 

La Coruna, Abril de 1894. 



(1) Véxanse Os afiliados do demo, sátira executória 
contra mãos escritores, que publicou o autor no ano 
1885, e quedou por sentencia consentida e firme, sin 
que ningucn a contradixese en nove anos, sendo a pri- 
meira crítica literária na historia das letras gallegas; 
ben necesitadas, por certo, d'unha chamada á bon ca- 
mião. 
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A GAOCÍA 



Doce son dos salgueiros fungando 
c'o soáti po-l-a veira do rio, 
maina queixa do vento nas folias, 
reisenor de layoso asubío: 
c'as vosas dozuras no peito, que ferve, 
caês cal lias flores, o fresco rocio. 

Folias d'ouro do libro fechado 
das altas grandezas d'un pobo dormido, 



lo e. martelo-paumAn 

vivos lóstros, q'as sombras fendedes 
das brétomas negras dos antros d'olvido: 
jcal vos sinto do peito no fondo 
punxentes reftxendo cal rayo encendido! 

Pode un home esquencer propias coitas 
c'a vida suspensa da tua hermosura; 
mais jay! canto hermosa coitada te vendo, 
c'o surco na frente dMnxusta amargura, 
si o filio dos celtas do propio se esquence, 
morrer cal Viriato por ti lie tortura. 
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* * 



Ç'unha bágoa as mullqres 

xigantes vencen, 
jtrí^tes d'elas si â forza 

vencer pretendeu! 

Fora d'un caso; 
si él sojjiella ser femia 

y é^i ser macho. 
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Non lin ó libro Morrifta, 
nin sey qué contos nos tray; 
mais xudgálo podo axina, 

abréuno â sorte a vecina 

t *e qué atopóu? tt un caray. n (i) 



(i) No libro Morrina atópase esa interxección, \ 

que, polo visto, era usual naquela clase de xentes. 1 

í 



r 
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RU ADA 



Canta ben, bergantinán, 
que os tempos na nosa terra 
para ruadas están. 

O tamboril e a muineira 
ben nos din a sorte nosa: 
jiion-a vexa quen non queira! 



Rapazas hay como estrelas, 
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xuventú nos peitos fortes. 
jQuén pensa en penas entr'elas! 

^Pesa o foP. ... guindá-1-o fora; 

;a gaita rise?..... pois!.... rise 

anque somella que chora! 

E si non ri, xa rirá, 
que o dia ven trás da noite 
y o teu dia chegará. 

Din as historias alléas, 
que son mais forte-1-os brazôs 
dos esclavos, que as cadéas. 

jAs armas tendes no chan? 
ben; bailade; hay mans' de ferro 
para collé-i-as maiián. 

Torres de Vimianzo, 1886. 



r 
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* 



Nort penseá que* anque levo 

frente seréa 
e sorrindo te escoito, 

dichoso eu sea. 

Compre as feridas 
escondé-1-as do aire 

muy escondidas. 
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* 
* * 



c 'Os qijcen.yez de ^arreeetic/rr„ 
din po-l-as flores u c/mrar n (i) 
que á pouco mais>he "/4y/#r„ 
he, que ii'etitenden d'o!er . 
ou n'entenden die fylar? 



(i) Diríxese esta pregunta os poetas gallegos, que 
ignoran que cheirar he oler mal; ou tefien pouco des- 
perto o sentido olfatorio, e todo lies compre. 
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* 
* * 



Na terra donde naeimos 
as penas non doen tanto, 
nin sou as cobas tan soas; 
que están os abós debaixo. 

jOu fiilos de Bergantinos 
que estades aló do mar, 
para os poucos que volvedes 
jcántos se quedan alá! 
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* * 



Fuxe de min, que solo 

teíio pesares, 
e â mina triste sombra 

flores non íiacen. 

Déixame paso; 
ainda eu mismo me sobro; 

quero descanso. 
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A MISIÓN DOS BARDOS 



Non direy â pátria mina, 
que as penas doída chora, 

tristemente, 
como ferida anduriiia, 
que non sal do nino fora: 

"cala e sente.,, 

Non He direy: "outros dias 
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agarda, no teu deserto 

lar, mellores; 
que inda terás alegrias, 
e fuxirán, sey de certo, 

teus doores.,, 

Non lie direy: "mira adiante, 
pensa en Dios, e ten fianza 

no destino.,, 
Direille que se levante, 
que o fin, andando se alcanza 

do camino. 

Tendo ley, e forte o peito, 
Dios de par, e espada preto, 

ben probada; 
^porquê poíier seu dereito 
do tempo incerto suxeto? 

jdesdichada! 

Quen queira vivir honrado, 
non das inxustas feridas 

se lamente. 
Será sempre asoballado 
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quen se doy das recibidas 
e as consente. 



IX 

Comprcn bágoas e queixume, 
de neno, ou virxen doída, 

os corazóns. 
Cos tirans á sangre e lume 
loitar, mentrcs ferve a vida, 

eso os varóns. 

Gailegos d'onte, Odiseas 

de tempos que hoxe quixeres, 

pátria ^ónde van? 
Teus fillos, non as framéas, 
hoxe os ollos, cal mulleres, 

levan a man. 

Herguervos, homes do lifio, 
jvergonza! que o menos sente, 

que he pouco ter. 
Para dcfendé-1-o niílo 



22 K. MARTEI.O-PAVMAN 

inda o carrizo he valente, 
sabe morrer. 

Os que na frente levarem 
da liberta santo lume, 

cada home un rey, 
os que con Roma loitaron, 
que hoxe a preguiza os consume, 

lies berrarey. 

Pinga de fel carraxosa 
na lousa da esclavitude 

guindando estou. 
Si non acudis c'a vosa; 
forte eu da fe na virtude 

pra atrás non vou. 

Castillo de San Vieente, 1886. 
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* * 



Si o queres i^alma toda 

s'o queres sempre 
^porquê, si ves que morre, 

dislle que espere? 

Triste maxina- 
q'os ausentes e mortos 

ô fin s'olvidan. 
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A SORTE 



jÇántos po-I-o mundo imos 
tocando a sorte sin ve-l-a! 
Caminamos detrás d'cla 
e entonces fuxe de nos! 
Ou como a sombra do corpo 
vay detrás, diante, de lado. 
c *Querês collela? jmal fado! 
eso n'o permite Dios! 
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* 
* * 



jHey ti! poeta de Anllons, 
que n'acabas de calar, 
á ver si vês á axudar 
á corre-1-os abellons (i) 
dos cortizos do lugar. 



(1) Da abellariza das letras gallegas. 
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* 



Entr'os penedos de Traba 
tenen as áigas os niíios, 
nos árbores d'as ciudades 
solo vexo paxariíios. 
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Cando as meigas son vellas 

abonda o medo 
para fuxirse d^las, 

e nunca he cedo. 

Sendo mocinas 
jSan Andrés de Teixido 

c , as panxolitías! 
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FOLLAS MORTAS 



"Soíio facer, que me enterren; 
„de noite erguerme da coba, 
„roubarte, e fuxir contigo 
„donde ninguéii nos conoza.„ 

Así lie dixo; miróuno 
viróuselfa frente roxa, 
e c'a voz con que na tarde 
falan o vento y as folias, 
tan doce como un suspiro, 
com'os sonos vagarosa; 
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pousando a mau entre as suas, 

que se estremeceron todas, 

acercando docemente 

a sua boca de rosa 

tan preto do seu oido, 

que inda o calor sinte agora, 

así respondeulle a fada 

dos olmos na amiga sombra: 

" c T Fuxir? c 'e de quén? das xentes, 

„que por separamos loitan? 

„jNin elas viven por nos, 

„nin por nos han de dar conta! 
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ABELLAS 



Muller fera, home cobarde, 
micho que non pilla os ratos, 
can de palleiro sin dentes, 
son peneiras sin buratos. 

Mira os dedos das .rapazas, 
por ver si os picou a agulla: 
si n'eies non hay furados, 
tenchos a roupa na hucha. 
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Para brincar un regueiro 
ergueu a roupa co'as más 
e deixou á Xan detrás, 
charoándolle preguiceiro. 

Ben te vexo, e non comezo, 
po-l-o rabino do ollo, . 
mirando, como virollo, 
si me eu cayo, ou si tropezo. 

D'homes cativos, e femias, 
que teiien lengua noxente, 
librânos, San Eleuterio, 
antes que d'un can doente. 



Dis ti, que moito t'eu miro, 
mais cando te escoito, vexo 
qu'inda mais ti pra min miras, 
xa que me pillas no asexo. 
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LEMBRANZA 



Óu, ti, pazo de Rianxo, 
da balcoada de pedra, 
jcánto m'acordo de ti! 
Cos teus matacáns antigos 
onde á xeito o musgo medra. 
jMeu berce gárdalo ahí! 

[Canto sempre, desde neno, 
de teus fillos, meus mayores, 
deprendín, te respetar! 
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jSantas pedras! vello nino 
d'aigas e de reisenores, 
ç *cómo eu te podo olvidar? 

Aló en tempos do Rey Santo 
viveu teu senor primeiro, 
Payo de Souto-Mayor. (i) 



(i) No tomo Galicia da obra Espaila, sus monumen- 
tos etc. escrito po-l-o ilustre historiador Sr. Murguía, 
nota (i) folio 674, consígnase que, acendo á Rioboô, ain- 
da á mediados do siglo XVII, ou XVIII, hachábanse no 
médio daplaza de Rianxo, sefwrío de Payo Gomes (de Sou- 
tomayor) Charino, as ruinas d" unha casa, preto da agua, 
conocida por seu solar; e non sey o que di á Historia de 
Galicia, do mesmo senor, que mercarey cando lie dé fin. 

Como esto contradí a afirmacion certa do autor, 
non pode deixarse en pe o error, rogando perdon ôs 
letores de esta nota, sin ver n'ela mais que o restablece- 
mento da verdade, e a xusticia de que un non renegue 
dos seus, nin queira lie despoxen do que debe á Dios e 
conserva. 

O Pazo dos Soutomayores de Rianxo, nos seus dias 

do almirante Charino, (que como tal almirante esta 

retratado 110 Ministério de Marina, feito probatório do 

seu títolo, que tampouco debera esquencerse) poseérono, 

ispois de aquél, os Mariscales Suero e Xan Gomez de 

outomayor, seus sucesores, de que ainda algun foro 

3 
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jCántas historias pasaron 
hasta min, o derradeiro, 
desde aquel bon trovador! 

Pazo vello, entre loureiros 
moitas espadas gardache, 
mais, liras de bardos, non; 

ten a casa nos seus archivos; e tray estas xenealoxias 
Vasco de Aponte, e o traslado de Puga Sandoval «Casa 
de Lantaiio d'onde ven a de Rianxo, saídas e ramas 
da de Soutomayor. 

No siglo XVII, non arruinada, sinon ben respetada 
e composta, poseyeu dita casa, por sucesión de sangre, 
I). Pedro de Andrade Soutomayor, filio de D. a Maria 
Alvarez de Soutomayor e de D. Xan de Andrade Fa- 
xardo, descendente dos Andrades de Pontedeume, se- 
guindo o mesmo nome o XVIII.°, hasta que D. a Maria 
Faxardo de Andrade e Soutomayor, mayorazga e seno- 
ra da casa solar de Rianxo, casou con D. António Zua- 
zo, Marquês de Almeiras e Vizconde de An deiro, 
sucedéndoos en Rianxo, e outras casas, sua filia dona 
Mariana Zuazo de Faxardo, que, casada con D. Xan 
Pauman do Nero, tuvo por filia e soa sucesora, a dofia 
Dolores, que casou co o seôor de Martelo, vinculeiro 
do Pombal de Boafio, e foy nay do autor, que todos 
poseeron e viviron dita casa, sin que hasta o dia nunca 
vifiese á mina. 
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desde aquel fidalgo dono 
hasta min, non escoitache 
jen seis siglos! outro son. 

Aquel cantou, nos teus muros 
das guerras dos sarraceos 
repousando en soedá. 
jQuén pudera hoxe cantarte, 
ceiba de tirans alieos, 
de Galicia a liberta. 

A espada quedou no muro, 
a sangre no descendente, 
ti, pazo, tes teu varón. 
Mais son sonos jsomos poucos! 
que en Galicia hay moita xente, 
c ? gallegos de sangre?... non. 

Xa terás as anduriíias, 
irán e virán piando, 
jfay anos xa, que n'as vin! 
c Cándo eu estarey conVelas 
c'os q'eu quero descansando? 
jKres a paz, para min! 

La Coruna, 1893. 



35 
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CANTIGAS 



Para trigo Bergantiiíos 
e para vino o Riveiro, 
para as nenas foliadas, 
c bos mozos, e un gaiteiro. 

Torre d'Alcándora forte 
do lugar de Riotorto, 
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^dónde vau os teus Ocampos 
que te gardaron dos mouros? 

Solo unha cousa me pesa 
de tantas, que fixen mal; 
sentir as penas de moitos, 
que as minas non chorarán. 
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RENTAR DE CASTROMIL 



MONÓLOGO (i) 



D'homes cativos, e fetnias, 
que teften lengua noxente, 
líbranos, San Eleuterio, 
antes, que d\m can doente. 



Colleu as rendas, puxo o pe no estribo; 
eu estaba de frente, nin me veu; 
saltou no seu cabalo, doulPespora, 
e, a brincos, como un lóstrego fuxeu. 

Nin mirou para min, nin "adiós,, dixo; 
(i) Si algún dia, nas táboas, unha tráxica gallega 
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cu, nin miralo puiden, nin falar, 

c'os ollos cheos de queimantes bágoas 

jay cantas chorarás, triste Rentar! 

Xa ó non vexo, diant'iban os criados, 
fechado queda o pazo jay Dios! así 
somella sepultura; outra o meu peito, 
jnin podo os ollos arredar d'alí! 

jHoxe inda o via, palicamos onte 
noitecendo, na arca de Chavín! 
Mais o quero que â vida, e non lio dixen, 
Nin ^qué lie vay do que me doy á min? 

Agora o mundo he para min deserto, 
quédanme sô lembrânzas e xemer; 



fixese oir este monólogo, que para eso foy feito e me- 
dido, a escena clebe disponerse así: 

Plaza; no fondo, un pazo antigo de pedra oscura, 
c'a sua torre almenada e balcoadas de pedra; â dereita, 
unha iglesia bizantina; â izquerda, ranchos e casas 
vellas pequenas; no médio, un cruceiro con três ou 
atro pasos, donde aparece Rentar. mirando ó pazo. 
Noite clara de lua." Vestirá o rico traxe de Muradana. 
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da mina nay o seo non abonda, 
para consolo meu, que n'hey de ter. 

Mentres eu quedo, o corazón ferido, 
sin desfogar as coitas con ninguén; 
él aló vay; fidalgo, rico, e mozo, 
jqué venturanza n'eáte mundo ten! 

Doente, ou ledo, fuxiránll'os dias 
e siquera de min se lembrará. 
,jQue me mirou? Son moza, e din non fea, 
já cantas po-l-o mundo mirará! 

El para min he todo, eu para él nada; 
ainda non sabe o que por él sofrín, 
que vay con él a paz da mina vida, 
que hasta os amores de meus pais perdín. 



II 



Como obedente filia, satisfeita, 
con un garrido mozo iba casar, 
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jhasta coidey querelo! jnon foy certo! 
jDeprendín á querer cando á chorar! 

Contar oíra do seiior da vila, 
de poucas falas, respetoso, e bô, 
mais nunca o vira, que chegou de lonxe 
á seu pazo, valdeiro dend'o abo. 

Preto da vila, e soa, da riveira, 
con meu hirman no colo, unha maíián 
cantando vina, cando ô pe d'un valo, 
virouse á min ladrando un fero can. 

Collín medo, fuxín, prendín a roupa 
n'un coyo, n'unha silva, ;qué sey eu! 
caín no chan, guindéy ó pequenino 
e n'unha pedra a frente se fireu. 

Sentín un berro, vin chegar un home 
cTun brinco desd J o valo xunt'á min. 
Colleu o neno, agarimouno; eu, queda, 
barréuseme o sentido, e mais non vin. 

Despertey logo, o neno, sentadiiio 
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no chan, sonrindo para min hachey, 
colltanme unha man, virey os ollos, 
e d'aquel home os ollos atopey. 

[Nunca eu os vira! negros, grandes, fondos, 
brétoma e lume jqué mirar aquél! 
vin amor n'eles, un inferno, un ceo, 
jninguén n'a vida me mirou cal él! 

Nin sey o que me dixo, nin q'eu dixen; 
que po-l-os dous mirara 11'entendín; 
cingueu rachado un pano ô pequenino 
e amoroso despois coidou de min. 

Sonrindo logo, desque abrín os ollos 
agua ofreceume, que nas mans pillou; 
eu, roxa de vergonza, por crianza 
bebín jseique un feitizo lie votou! 

Cando a cara arredey, xúnto-1-os dedos, 
mirando para min, vinlle bicar; 
"pagado quedo,,, díxome, "n'hay rosa 
como esos lábios tépidos, Rentar.„ 
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Soupen despois, que era o senor da vila, 
;da vila, e d'este triste corazón! 
^Porquê non quedey morta ali jDios mio! 
si os bens, que soíio, para min non son? 

D^stonces atopeino algunhas veces, 
eu quixera fuxir; non quixo Dios; 
ve-l-o, e que non me vira; tuven medo 
;e sempre estuvo un ánxel par de nos! 



Ill 



jMala xente hay no mundo! que nos viran, 
foise correndo a sona derredor; 
despeito ideias, e carraxe ideies 
axudaron à lengua d'un traidor. 

Aquel honrado mozo, que me quixo, 
unha tarde, chegando xunto á min; 
a |adiós!, me dixo, c'o senor consólate,, 
jeu non sey como ali non me morrín! 
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Leváronme meus pais â foliada 
j nunca ali fora, que non fun por ben! 
Todos miraban para min, é rian, 
preto de min non se chegou ninguén. 

Desde un corro de mozos barulleiros 
díxom'un sin vergonza: "hey ti, Rentar, 
„din que aprendiche o baile dos senores, 
„si quer usía pódemo enscnar.„ 

Meu pay mirou me, eu roxa, muda, fria, 
como feita de pedra me virey; 
chegou a noite; mudeceu a gaita, 
a xente foy marchándose, eu quedey. 



Triste era a noite, fria, a blanca lua 
somellaba dos mortos â color. 
So se oían as rans dentro dos regos 
e respondendo os sapos derredor. 

Meu pay ergueuse, cacheou c'os ollos, 
que lie votaban lume, preto á nos, 
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e, vindo á min ^ti que fixeches, díxome, 
da honra de teus pais, e teus abôs? 

Quixen falar, non puiden, bagullando 
de xionllos caín, xúnta-1-as mans, 
abracéimelle os pes, meu pay fuxindo 
á rastras me levou barrendo os chans. 

"Senor, berre)', perdón; sonlle inocente» 
<jpor qué naciche, respondeume, ti? 
"Non abonda ser bô, compre, q'o pensen, 
"exa n'hay honra para nos aqui.,, 

Erguín os ollos; de meu pay querido 
vin os cabelos blancos cal luar, 
â tan fidalga cara como a morte, 
e as bágoas na meixela escorregar. 

Do corazón partíronsen^as cordas, 
esquencinme de Dios, quixen morrer, 
vin á caron de min o mar sombrizo, 
que nas laxes da Cruz ven á bater. 

Dinll'a meu pay un derradeiro bico, 
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e, tomando carreira, dél fuxín, 
cega, tola, subín po-l-os penedos, 
cerrey os ollos, perdín pe, cafn... 



Eu non sey como foy, ainda estou viva; 
médio morta colléronme no mar 
cando quixen morrer, Dios non o quixo, 
jsi quixera vivir n'o hey d'atopar. 

D'estonces soa, n'este mundo vivo, 
jsi he vida tanto negro padecer! 
nin agarimo teno, nin consolo, 
nin seo dond'as bágoas esconder. 

Todo fuxeu pra min; velo de lonxc, 
unha palabra oiiile, mirar fiel 
a luz da sua ventán hasta que morre, 
velarlPo sono maxinando n'él. 

Xa o non vexo, diante iban os criados; 
fechado queda o pazo, jay Dios! así 
somella sepultura; outra o meu peito, 
jNin podo os ollos arredar d'alí! 

j8 93 . 
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ENCANTOS 



Nas torres de Vimíanzo 
din q'hay un mouro encantado 
homes, e nenas, c'o medo 
de noite pasan de largo; 
eu non sey si será o mouro, 
eu non sey si será o trasno, 
si son os meus pensamentos, 
q'algiuiha noite velando 
solitário no meu leito, 
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c'o reflexo do cigarro 
batendo n'algun espello, 
ou no curruncho d'un arco 
trasvexo así como sombras 
lindas e blancas pasando. 
"Vinde á facer homenaxe; 
„ vinde á min, que son o amo, 
„mina mesnada sombriza„ 
dígolles; quedo agardando, 
mais elas, si son, non venen; 
ainda foxen cando eu falo. 
jCánto lies preguntaría 
dos meus difuntos chorados, 
e das esperanzas minas, 
e dos mistérios, q'eu gardo 
aló do peito no fondo 
como tesouros sagrados! 
Solo escoito por resposta 
os cans ô lonxe ladrando 
xunt'às portas dos quinteiros 
no longo vai espallados, 
os asubíos do vento 
nos matacáns do meu pazo, 
o grave son da follaxe 
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com'un xigante roncando, 
o berro d'unha curuxa, 
ou as couces dos cabalos 
que no silencio da noite 
patean de min debaixo, 

e cand'ô fin xa me durmo, 
quixera ve-l-as sonando. 



49 



jÓu! quén fora vulgo, ou neno! 
[Casi me encantan encantos! 
1892. 
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* 

* # 



Adiós, nena, á Cádis vou 
por ouro e plata; — fas ben; 
queira a Virxen de Muxía 
non trayas vizos tamén. 
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CANDÉAS 



A SAFO 



Quero decirche 
preto da orella, 
o q'eu maxino 
canto á candeas. 
Ninguén escoite 
si non ti mesma, 
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que estes son contos 
da nosa aldeã. 

Para os que viven 
carón da terra, 
luces mellores 
son as pequenas; 
vémolas preto, 
cuasi non queiman, 
non fire os ollos 
pobre candea, 
certo, que a perdes 
cando te arredas, 
que rende pouco, 
que n'alumea 
do bico ô rabo 
si he longa a besta, 
mais vay lucindo, 
pouco que sea, 
como os vichocos, 
que chaman vellás 
na noite oscura 
do arró na veira. 

A luz do lóstrego 
si a miras, cegas, 
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o sol, que o trigo 
doura nas veigas, 
o sol, que he vida 
da vida mesma, 
si n'é.1 os ollos 
poner quixeras, 
chorando báixalos, 
anque non queiras. 

Eses xigantes, 
esas grandezas, 
que viron siglos 
cal ves áreas, 
postos tan altos 
lonxe da terra, 
ainda tan lonxe 
queiman a testa, 
e anque mirálos 
preto puideras, 
na luz envolta, 
cega, e mais cega, 
cousas tan grandes 
non entenderas. 
Solo arredados 
podemos velas. 
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Poiio un exemplo, 
pra que me entendas: 
mesmo que os lumes 
sonch'os. poetas; 
os pequerrechos, 
como non queiman, 
témolos preto 
toda-1-as veiras. 
como os vichocos 
que chaman vellas, 
non sey en donde 
tendo as candeas; 
pouco, muy pouco, 
mal alumean; 
vas de camiiio, 
move-1-as pernas, 
ve-l-os un nisco, 
xa non te lembras. 

Lumes mais grandes 
non podes velas, 
porque vos firen, 
porque vos cegan, 
porque así á rentes 
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casi somellan 
na propia terra 
xentes alleas. 
— Bérranlle ô lobo 
po-l-as ovellas. — 

Despois que morran 
lonxe da envexa, 
será outra conta, 
duda non tenas. 

Foy perseguido 
Dante en Florencia, 
Tasso, por toto 
levou cadea, 
Birón, fuxindo 
da propia terra, 
deixou seu pazo, 
morreu en Grécia. 

Non sô os vecinos 
déronlles guerra, 
inda as que tinan, 
sin merecelas, 
as doces chaves 
das almas tenras. 
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Despois de mortos 
foron estrelas. 
jOu! qué coitados 
son os poetas, 
hasta que a morte 
rompe as cadéas! 
jCo'a cruz âs costas 
e a luz na testa, 
no peito espinas 
sempre sangrentas, 
das amarguras 
po-l-as veredas! 
jSolos, que sempre 
van sin parexa! 
jSon d'outro mundo! 
<:Cómo entenderan 
ôs fuxitivos 
machos, nin femias? 

Conto he de risa 
ver po-l-a terra 
fatos de xentes 
co'a boca aberta 
postos de xionllos 



1892. 
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preto das vellas, 
volta a retranca, 
tendo as candeas. 
Denvos proveito, 
que esas non queiman. 
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1 

1 
1 



* 1 

* * j 



San Xosé de Rianxiíio, 
que estás na veira do mar, 
conta as pincheiras que salen, 
dime cantas volverán. 
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* 
* * 



Si son rapazas, que âs vellas 
nin o demo ll'a poria, 
pra que non fagan mal de ollo 
ponerlle âs meigas a figa. 
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* * 



Din q'a toupa po-l-o rabo 
c'o sapo os ollos trocou; 
galleguinos de Bos-aires 
^quén foy mais toupa, éla ou vos? 
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RESPOSTA 

.Á. "IíEISTID-A. TRÁXIOA,, 

DE MEU AMIGO 

HERÁCLIO P. PLACER 



Saindo unha tarde 
con pe ben incerto, 
despois do traballo 
para facer tempo 
e darlle descanso 
ô meu pensamento; 
atopey na calle 
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con un falangueiro, 

Marquês, meu amigo, 

e amigo de vello, 

o Marquês da Algara, 

que he filio y herdeiro 

cVaquel bon ministro, 

que en mellores tempos, 

c'o valente Odónell 

venceu os riffeiios, 

que estos sin vergonza 

non queren, nin velos. 

Parándome dixo: 

— "Escóita, Martelo, 

„<:viches A Defensa? „ 

— Non. — "Pois tràich'un verso, 

„que ali te dedican, 

„ben lindo por certo. „ 

— "Pois filio, repuxen, 

„do conto estou cego, 

„si he que m'o mahdaron, 

„aló no correo 

„pilláron-o os ratos, 

„que son tan famentos, 

„que xa n'unha carta ] 
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„roeron dineiro, 
„que un dia do Santo 
„mandey para o neno.„ 

Pois ben; xa sabia, 
que fan como o tempo 
n'esta nosa terra 
con estos gobernos 
de dereito gafos, 
os trens e os correos. 
Non volve o que pillan; 
quezais que no inferno 
aló cando cadre, 
que o teiío por certo, 
estén todos xuntos 
roubos e rateiros, 
fotregando n'estes 
os demos á reo 
c'os rabos ben tesos 
e ardentes cal ferros, 
fume á cada golpe 
ceibando os perversos, 
de corno queimado 
con fedentes cheiros. 
Sabendo estas cousas 
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nin fun ô correo. 

Funme po-l-a Cruna 
sin perda de tempo, 
busquey dos amigos 
cantos saben d'eso 
e escriben papeies 
e deben de te-l-os. 
Todos respondían: 
a Si o vin, nonrO teno.„ 
Faley con Faxinas, 
que foy muy atento, 
e por fin do conto 
escribíulle á Alberto, 
mais non sey da carta 
si a levou o vento. 

Hoxe, Don Heráclio, 
hoxe, agora mesmo, 
mandóuchemo Souto, 
que mais ll'o agradezo 
porque hoxe non dorme, 
vivirá fervendo. 
Manán do Xurado 
ponse peito á peito, 
por ser bon patrício 
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contra un mal goberno, 
e d'estes xurados 
calquera tcn medo, 
que âs veces por blanco 
escórrelles negro. 
Si queres zapatos, 
vaite ô zapatéiro. 

No exemplar, que teíio, 
recortado á xeito, 
non atopo a fecha 
da prosa e do verso 
da tráxica lenda, 
que lin ben contento, 
oon que m'agasallas 
así desde lexos. 

Non sey, pois, de cando 
as gracias che debo, 
pra min he desd'hoxe, 
e á punto contesto. 
E á fe, que quixera 
mándesm'un exemplo 
do meu pobre Frade, (i) 



(1) O Frade, poesia do mesmo autor, que n'esta 
se recorda, escrita en castelán, publicóuse no ano 
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Seu pay quere velo, 
y o caris, que toma 
vestido de negro, 



1893 na Defensa, d'Ourense, dedicada a D. Heráclio 
Pérez .Placer; por si os letores queren conoce-1-a, ponse 
aqui, segun lie parte das líricas castellanas do mesmo 
autor. 

EL FRAILE 

Como el capuz apaga la bujía, 
la cogulla, ai caer sobre su frente, 
la lumbre apaga, que en su mente ardia, 
aquella altiva, varonil cabeza, 
la simpática, audaz fisonomía 
de hielo viste funeral tristeza. 
Murió para la vida; y la correa 
de su tosco sayal finge, no obstante, 
recta ai pliegue dei hábito adosada, 
más que el cordón de un fraile mendicante, 
el cuero de la vaina de una espada. 
Bajo aquella humildad late dormida 
la sangre dei antiguo caballero... 
^Y bien? si fué león, es hoy cordero, 
dejadle en paz fantasmas de la vida. 
No le turbeis; el corazón acaso 
indómito pelea, no vencido; 
dejadle en paz; no le atajeis el paso. 
Aun guarda llamas el volcán dormido. 
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indo pol-o mundo, 
fora do mosteiro. 
jAy! meu pobre frade, 
que eu soo cVo entendo! 

Si chora Florinda 
c'un ollo vermello 
do aguillón ferido 
da avespa, que hc fero, 
anque ti te rias, 
que ris como un neno, 
pois xusto he que chore 
quen sinte no peito 
picadas, que âs veces 
11 on curas os médicos, 
eu, que a tua historia 
por tráxica teíio, 
â pobre Florinda 
vou dar un consello: 
Que os pes do meu frade 
e abríndolic o seo, 
as flores lie pouse 
do arrepentimento. 
Si a avespa 11*11 n ollo 
picouile, meu ncno, 
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culpa de Florinda. 
^Pra qué o tina aberto? 

Mais Dios para todos 
axeita remédios, 
si non para o frade, 
que vive morrendo, 
bendicións prâ fora, 
paulinas prâ dentro, » 

Adiós, meu amigo, 
atópome ledo 
da tua poesia 
de puro gallego, 
ú\\f roles que cheiran, 
nin probes, nin beizos, 
nin tantas hestorias, 
nin tanto esperpento, 
con que nos dan croques 
poetas morcegos. 

A Comua, 23 Octubre de 1893. 
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DO TRABALLO 



Porque xa cansado estou 
de tanto como escoitey 
á quen na vida mirou 
o que he dereito nin ley, 
e fala com'un tou-tou; 

Porque carraxe me dan 
os que do pobre ignorante 
facendo cadeira están 
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e en canto botan pra diante 
despois non os pilla un can; 

Quero a ronca para min 
de faccr pernas tamén, 
que ô cabo, si o dcprendín, 
mais qi^á tanto pelengrin 
cómpreme facc-l-o ben. 

"Si hay dereito á traballar, 
„ninguén o ten á imponer, 
„q'outro tena que pagar v 
„o que non quere facer 
„fora o mesmo, que roubar. „ 

Xornaleiro lacazán, 
que na taberna traballa, 
que o sacho cánsalPa man, 
e non sementa, nin malla; 
vais'à vila unha manán! 

Xunto con outros com'él; 
comenza á toma-l-o sol; 
o descanso sabe á mel; 



LÍRICAS GALLEGAS '71 



mais a fame sabe á fel, 
e a fame non hench'o foi. 

Si quixeran traballar, 
abonda én cada lugar 
moito térreo olvidado, 
que agarda sacho ou arado 
de cantos ll'o queiran dar. 

Mais, queren os xornaleiros 
conventirse eti cabaleiros, 
e palicar nas ciudades 
e escoitar barbaridades, 
de fantasmós paroleiros. 

Un Iglesias por ali; 
un Blanco por acolá, 
un Moreno mais acá; 
apostoles, porque si, 
da idea contra a verdá. 

<:Non sabrán, q'o capital 
he propio de quen o ten? 
e si o quere par'o ben 
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non ha de bota-l-o á uu can 
por parolas de ninguén? 

I A terra, que nos dou Dios 
para darnos de comer, 
montes e prados tan bôs... 
c f para qué os deixades vos? 
c 'Eso he traballo querer? 

^Nou vedes a terra nosa 
tan florida, tan vizosa, 
que todo fruto sustenta, 
jfaltarlle brazos!; jfamenta!; 
po-l-a soa culpa vosa? 

Ides fora á traballar 
á terras donde n'hay qué; 
às ciudades á buscar, 
dond'hay brazos á sobrar, 
traballo, que ninguén dé. 



Volve os eidos, labrador, 
que he ley de noso Seíior, 
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xa descTos tempos de Adán, 
do corpo darll'o sudor 
â terra, que nos dá o pan. 

A esa torpe, infame xcnte, 
que, con engaíiarte medra, 
bon xornaleiro inocente, 
respóndelle c'unlía pedra, 
metelPo sacho na frente. 

i.° Mayo 1894. • 
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* 
* * 



As campanas de Malpica 
muy tristes soar oín. 
Dicen: "devolvême, mares, 
tantos fillos, que vos din.„ 
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Non des voltas; si o rosário, 
che sale do corazón, 
non lie gaita de gaiteiro, 
non lie fay falia roncón; 
pousa o rosário, si dormes; 
si rezas, non ronques, non. 
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DESTERRADO 



Ti q'á min voas, 
deixando o nino 
no lar docino 
donde eu nacín. 
Dime ^qué viches 
dos mortos lares? 
;Solo pesares 
trouxen d'alí! 
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Hedras e xestas, 
loito, anduriíia, 
na casa mrna 
viche, non mais. 
Hoxe o meu eido, 
q'onte blanqueaba, 
he esquiva, e brava, 
triste soedá. 



II 

Ti vas fendendo vento, 
jou leda viaxeira! 
buscar dond'o sol nace 
da Hespéride o xardín. 
Ti vas cantando, e voas, 
bulindo paroleira. 
jAy! eu non vin buscando 
venturas como ti. 

Cando no vai sonrían 
de Abril as alboradas 
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dirasme u adiós„ pasando 
e ô nino tornarás. 
Dareich'eu unha bágoa, 
dareiche cen caladas, 
prâ q'á meu lar as leves 
q'eu n'hey de velo xa. 



Ill 



jAh! voa, voa; 
vay dond* as flores 
bican os ventos 
máinos d' Abril. 

Fuxe, á meu lado, 
hay sô doóres, 
ti, morrerias, 
vivindo aqui. 

Cando o roeiro 
donde nacimos 
dond'a luz vimos 
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volvas á ver, 
|ay! andurina, 
que vas voando, 
meu lar buscando, 
póusate n'el. 
1893. 
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A COEUNA 



— « Vv*."» •»■ 



DEPENS A. 



jHey ti! Coruna querida, 
posta por Dios frente ô mar, 
para, podente, velar 
po-l-a Espana, q'hoxe olvida 
o que non debe olvidar. 

Ti, da torre de Breogán 
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sobre osos de Xerións, 
ti, que n'as ondas do Orzán 
teus fillos baiiarse van 
para volverse leóns. 

Ti, que á reo cobizada, 
porque ercs de Espana chave 
n'esta ribeira apartada, 
estás cal guerreira nave 
c'o zafarrancbo en riscada. 

Ti, afeita sempre á loitar 
c'os Drake e Nelson, d'Albión, 
que soupeches espantar; 
ti, forte en frente ô canón 
de Soult e Ney sin cellar. 

^Cómo deixas ser roubados 
loureiros da tua historia 
c'a tua sangre regados, 
lóstregos do sol da gloria 
por alleos cobizados? 



;Cómo consentes da man, 
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feita á blandíla, tan ben 
com'outros pobos iiqii fan, 
ch'arrinque a espada un ninguén 
sin meterlla po-l-o van? 

;Ese Pompeyo! ^Quéa he? 
ferve a sangre, roxe ardente 
cando tal miséria ve! 
|Da Coruna frente a frente 
vichoco, q'esmaga o pe! 

Xeneral de fantasia* 
moito galón, gran dourado; 
regalos d'un tio un dia; 
prâ vida de calonxía 
carantona de soldado. 

E o de Melilla mais tarde, 
guindando a pucha da orella, 
e amostrándonos a ovella, 
pois non he luz canto arde, 
nin ouro canto o somella. 

Nos tempos, hoxe pasados, 
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e nos tempos, que virán, 
jcantos por menos pecados 
pódense ver trasquiados 
da xusticia po-la man! 



S3 



Non con xuntas desde aqui, 
nin con xentes como ayer; 

volves, Cortina, por ti ; 

já quen a ley burla así 
fáiselle o ferro morder! 



May o 1894. 
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UN SONO 



A tarde morria, nas folias o vento 
fungando pasaba con grave sospiro, 
bcrraban os corbos, e lonxe no monte 
xuntábase o gando baixando e subindo. 

Cheguey á un penedo, y o corpo cansado 
guindey, frente á frente dos montes veciiios 
mirando o sol roxo, baixando, baixando, 
ô son da campana do verde Vamiro, 
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ali donde esperan, que Dio-l-os desperte, 
debaixo das pedras os celtas durmindo. 

Sentín un airinò na frente queimada, 
asi cal s'un ánxel pousarame un bico, 
quietú deleitosa nos membros sudosos, 
descanso e dozura no peito sentido; 
e asi como un neno da nay sobre o seo, 
cfos ollos abertos quedeime durmindo. 

A pouco... jera un sono! mais sonos d'un 

(vate 
;qué importan á xcntes de aileos destinos? 
á donde compria, nos aires da noite 
raandei-n-o espertando n'un doce sospiro. 
Si os meus xa m'entenden, á vos, os da fora 
anque vos finquedes, nin fala vos digo, 
•virades a folia, pensas ser ben feito, 
e, si perdonades, sempre tan amigos. 
1890. 
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As almas caudo sou grandes 
c'un ben pequeno están cheas, 
canto Dios no mundo fixo 
non henche un alma pequena. 
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OS FOROS 



Fora contos, fora sonos, 
prâ dete-l-a emigración, 
fay dos xornaleiros donos, 
con foros na terra ponos, 
e baixa a contribucion. 

Si algun, que está no poleiro 
facendo de cabaleiro, 
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contra os foros berra ali; 
ou he cego, ou mentiréiro, 
ou non sabe o que eres ti. 

jPobre Galicia inocente, 
fidalga e traballadora! 
^Cándo has d'entcnder â xente, 
que o teu ouro fay podente 
vendéndote aló por. fora? 

Nin lie tocou lotería, 
niii no eido atopóu olas, 
nin fada, nin meiguería, 
nin a cencia He asubía 
fervendo po-l-as cacholas. 

Que, anque tan alto subeu, 
solo unha lenda lie espera; 
"o Eróstato, que prendeu 
„ lu me â ley, por fin morreu; 
jjdel^a anarquia a venera.,, 
i8 93 . 
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Alto ahí; si no meu peito 
gardo fiunchos ou feles, 
eso de ningueu lie conta, 
que hey de enterrarme con eles. 
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O CREDO DO CAN 



Por pillar nos meus ollos 

tristes reflexos, 
mirando á linda dona, 

que, de nos preto, 
pasou, c'un can ô lado 

por compaíieiro: 
Nin me feris co'a risa 

nin teres pleito. 
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Ride ben; já fartarvos! 

ride ben, nenos! 
nin á dona conozo 

nin ó escudeiro; 
e jxa o vedes! meus ollos 

no'están seréos. 
jventureiros vosoutros, 

' que, rindo á reo, 
nin con cabelos blancos 

seredes vellos! 



II 

Ben vos vexo; dos pasos 

atrás volvendo; 
como quen s'arrepinte, 

jcousa de nenos! 
jE agora de curiosos 

ides fervendo! 
Eso non, meus amigos; 

nin fala d'eso; 
non entrares, xudios, 

no meu mosteiro. 
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Unha historia esa dona, 

y o can un credo 
recordáronme triste, 

(si he que puideron 
donde olvido non cabe 

Iembrarme os feitos) 
[Historia! que ainda eu sufro 

séndolle alleo! 



Ill 

Cortou sangrento físico 

vermino tenro> 
e retórcese o pobre 

casi morrendo...; 
por xuntarse os anacos 

loitan á reo; 
anque á tocarse chegan, 

sempre están lexos; 
e a congoxosa loita 

non topa termo... 
mentres de vida un aire 

préndese á un nervo. 
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Asi âs veces na vida 
dous seres lexos, 

cal mitàdes partidas 

d'un corpo mesmo, 

duas almas, sendo, unha, 
loitan morrendo. 



Mais fermosa que a Vénus 

do mármor grego, 
saindo dos seus ollos 

tristes e negros 
un lóstrego do alto; 

lumes do ceo; 
a inocência nos lábios 

risona tendo, 
cal d'un alma, que dorme, 

sospiro incerto; 
asi a virxen estaba; 

nos seus cabelos 
(ei> q'os aires pousaban 

viços, correndo) 
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niíios de sonos d'ouro 
véndose presos; 

cando Abel o topa-l-a 
quedou suspenso. 



v 

Nunha misma corrente 

s'estremeceron, 
as almas ô toparse 

n'este deserto. 
E unha mirada ardente 

fixa, sin termo, 
viço in mortal das almas 

n'o peito aceso, 
en que o corazon sale, 

sale do peito, 
e a pousarse vay doutro, 

que o bebe aberto, 
anque as furnas e os mares 

estén no médio, 
xuntou sua fe, suas vidas, 

seus xtira mentos, 
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mais que o bico, q'os lábios 
xunta fervendo. 



VI 

Cal as folias caidas 

espalla o vento, 
tempestades do mundo 

levânos lexos. 
^Quén sabe si na noite 

cando no leito 
de tanto loita os corpos 

ríndense ô peso, 
suas almas buscándose 

entre o mistério, 
abrázanse c'unha ala, 

e en lazo estreito 
sobre un rayo da lua 

van po-l-os ceos? 
Solo eles dous conocen 

(y eu) o secreto 
^y o credo?... o can o garda 

que he bo escudeiro. 



:w 



9^> E. MÀRTELO-PAtJMÁN 



A ANDEI RO 



A PE DA LOUSA EN SANTA MARÍA DO CAMPO 

Fidalgo capitán, bon companeiro 
do triste rey D. Pedro malfadado, 
que antes fixera anacos seu aceiro, 
que rendilo á Caín mal coroado, 

Ti, que deixaches, fiel e cabaleiro, 
teu coto senorial, teu eido amado, 
prâ co 7 a sangre regar trono extranxeiro 
nos brazos d'uftha reina asesinado. 

Xan Fernandez d'Andeiro, alta figura 
de grandeza, de amor, de desventura, 
mártir da union d^beria; a tua lousa, 

q'inda a gloria prâ ti foy triste cousa, 
jqué olvidada ch'está! tan sóo murmura 
teu nome quén o herdou, na iglesia escura! 

A Corona, 1894. 
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OLLO Õ CRISTO 



Hay sempre nas cousas 
revés e dereito; 
oíde unha historia, 
tomade consello. 



II 



Desde aquela hora 
parada no peito, 
que, anque pasa e pasa, 
non quer ir c'o tempo, 
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que un sono somella 
cal vivo luceiro 
na vida do triste, 
de color tan negro; 
na iglesia sombriza 
a fermosa vendo 
nas lousas fincada 
cal ánx.el sereo, 
rezando baixino; 
de par e tan preto 
os dous de xionllos, 
que xuntan o alento; 
e o calor d'un corpo, 
sin aire no médio 
mestúrase n'outro, 
que o bebe sedento; 
desde aquela : tVorâ 
recordando á rco' 
aquela mirada 
tan doce, sin termo, 
tan fixa, tan fonda/. 
sin ver nada allea, 
nos qIIos as almas 
pasando e volvendo, 



LÍRICAS r.ALLKCAS §9 



pousándose bicos, 
virando en silencio 
as folias de rosa 
guardadas no peito, 
que xa nin sabian , 
de amores morrendo 
si de nino as almas 
un troque fixeron; 
desde aquela hora, 
q'os dous c'un dcseo 
tan xuntos rezaban 
amando e creendo, 
c'a fe dos que ximeu 
por crimes alleos, 
poíiendo a esperanza 
no amparo do ceo: 
desde aquela hora 
jQué vida! jQué inferno! 

Ill 

Posta a carantoíia 
cando él pasa, ven-o, 
a risa no lábio. 
ç T Quén o vc por dentro? 



IOÔ E. MARTELO-1'AUMAN 

Mais fios de plata 
no crecho cabelo, 
na frente mais brétomas, 
mais neve no peito, 
y o tempo pasando, 
y o tempo correndo! 
Mais sempre c'a risa, 
que hay risas dos demos! 
jQuén contar puidera 
as noites d'inferno 
no leito d'espinas 
c'os ollos abertos 
às veces rezando, 
c'a vista no ceo, 
as veces os dentes 
con forza renxendo, 
os puíios prâ o alto, 
sentindo os cabelos 
enriba da frente 
pôndosc dereitos. 

corpo no n cae, 
que o corpo he de ferro, 
cal forte carballo 
n^lta cume teso, 
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sin flores, nin folias, 
q'o torcen os ventos, 
q'o fenden os rayos 
e, abatido á reo, 
loitando e loitando, 
cal fixo outro tempo 
o filio da terra 
valeroso Anteo, 
canta vez caia 
coller novo alento, 
así fay o triste 
no polvo caendo, 
cal pola curvada, 
que volv'á seu xeito, 
dos membros feridos 
sempre ergue os cotelos. 

Mais jqué trist'he a vida, 
sin paz nin sosego, 
sin folias, nin flores 
ô chegar o inverno! 

IV 

Topouse un escrito 
no berce d.o neno 
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da fada madrino 
dos nativos eidos, 
prà vida, que nace 
venturas traendo, 
jos contos da Tada 
bon chasco lie deron! 
o barco levaron 
con bicos. os ventos 
e as ondas da vida 
ben mansas correron. 
Mais jay! q'o seu porto, 
sempr'a área vendo... 
frente sempre os ollos, 
cal arco sereo 
trás dia de chuvia 
boa noita ofrecendo, 
vay sempre fuxindo 
diante dos remos, 
e os brazos xa cansan, 
e loitan no peito 
fervente esperanza 
mortal desalento. 

Dichoso quen morra, 
quen morra mais cedo. 
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S'un dia o cuitado 
c'os ollos abertos 
vidrados e mortos 
chegares á ve l-o, 
no porto lexano 
clavados, morrendo; 
n'o chores, [descansa 
sorrindo no ceo! 
E ti, desdichada, 
sentiras no peito 
uns dentes chantados 
roendo..* roendo... 
iquén che dera entonces 
os perdidos tempos! 



Ninguén escarmenta 
pôr croques alleos...; 
mais eu, d'este conto, 
prâ min adeprendo! 

A Coruna. 
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OS PEZONENTOS 



Ve-l-os ahí vau, c'os dentes reganados, 
como cans de palleiro sin fartura, 
a cobiza nos ollos revirados, 
a carraxe nos peitos esfamiados, 
Sancho Lomba e Xesus Triste figura. 
Deixar quedo-1-os paus e descansados 
Berraron cal os montes; nado o rato, 
xa quedou podre e morte no burato. 

A Cornija, 1894. 
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PRFXURSORES 



Sobr'a cume do Pindo refulxcnte 
cinguir coroas de loureiro e flores 
ô son das trompas d'ouro, n'alta frente 
das aigas de Suevia e reisenores; 

co'o lábaro na man, en voz podente 
proclamar estrondoso "os precursores,, 
certo he, de fidalga e grande xente, 
que ii'a cegan alleos esplendores. 

Mais jay! Galicia mina, si chegaran 
da boa nova os cobizados dias, 
s'o prometido viran e escoitaran, 

un Pedro, que o negase atoparías, 
e fariseos e escribas, que o clavaran, 
como fixeron onte co'o Mesías. 
i8 94 . 
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OS AFILLADOS DO DEMO 



l.« PARTE (1) 

Lenda muy certa, da qitó 
fay fianza á seu amigo dou 
Eduardo Pondal, poeta de 
Bergantifios, seu compafieiro 
e paisano. 

Evaristo Martelo-Paumán. 



O descanso ;acabou, Pondal amigo, 
do sono despertemos; 
xa dentro non cabia canto digo; 

(1) Finada a primeira edición, ano 1885, faise está 
nova, co'a segunda parte, non impresa hasta hoxe. * 
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nin tanto â paz debemos, 
que, si o maio ten penas, o q'axuda, 
e tapa, e cala, xa que nou acuda, 
te-l-as debe tamén, non-o olvidemos. 
Falia fay, que se atalle o torto rego, 
e, farto de calar, vou dar castigo 
co a mina pluma á tan ( to mal gallego. 
Non quero xa tapar morrina allea; 
do tempo, que perdín, hoxe maldigo 
e solo irey, si ti non ves cqnmigo. 
De bichocos limpar a rosa quero; 
non c'o aguillón que ten a doce abella 
basta á meu corazón, que trema fero; 
nos ollos a carraxe me alumea, 
e â mina sede as aguas non chegaran 
que á afogalos á todos abondaran 
de fato xuntos n'unha furna chea. 
jVer como poíien do Rey Sábio a fala 
os que mintindo din á quen lies crea, 
ique erguela quereii e pulila!! jEstala 
canto de noble ten gatlego seo, 
e co'a sangre arroutada a lengua cala! 

O Rey Sábio e poeta ben sabia 
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trovar do corazón a poesia; , 

para as cordas mover do sentimento 

a dorida dozura, o noble acento 

jou cantigas gallegas! vos pedia; 

ilembranzas doutros dias! 

os de vida dourada, e fin sangrento 

Rodríguez de Padrón, noble Macias, 

antigos bardos, que da paz o sono 

xunt'o dólmen dormides..., 

prestâme voz; o ronco son do trono, 

brazo de ferro d'indomeable Alcides, 

do bon Xesús o látigo sagrado, 

do lóstrego a mirada, 

para no polvo sepultar da nada 

c\in rayo solo o fato desleirado. 

Dos que queren mercar dentro do templo 

da santa pátria; de vilans exemplo; 

dos que a fala querida, 

onte gala dos ventos, 

hoxe trân arrastrada, mal ferida, 

en farrapos sangrentos, 

jpobre rosa entre lodo! 

jentr f '<os salvaxes pes das alimaiias 

que a pisais sin entrarias!... 
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Mais non; honesto modo 
non he fidalgas armas 
ferir peitos menguados; 
para a guerra as espadas; co'as bisarmas 
mátanse os feros lobos, c'os forcados; 
os que nin tenen honra, nin a viron, 
non mprrcrán á ferro, que os honrara, 
que á morte heun premio dos que ben vi viron; 
outras armas abondan, compren cordas, 
que lies azouten con carraxe a cara. 



II 



Vouche á contar un conto, meu querido, 
que anque lie chamo conto, heche muy certo; 
atende ben desperto, 
que vas á rir con él; e .{merecido! 
Non che direy lugar, tampouco tempo, 
que he cousa mala scíialar co'o dedo, 
tirando por un fio, 

ben se endereita da madeixa o enredo, 
e seguindo, seguindo po-l-o rio, 
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unhas veces mais tarde, outras mais cedo, 
sempre se vay a o mar. ^Queres senales? 
Canto podo decir, por muy amigo, 
direicho á ti; ^o tempo? he muy antigo; 
alo; cando na terra os animalés 
falaban; non te rias, 
nin me digas que moitos fan-o agora, 
porque falaban ben n'àqueles dias, 
e cando fáían hoxe hasta a nay chora. 
< Lugar? a nosa terra; e non me pidas 
que rpáis che diga; busca os adiviíios 
si mais queres saber, e si te olvidas 
que inda fillos d'aqueles hay veciíios. 
^Ves? xa dixen de mais; métesme en festas, 
e, anque non son de medo, 
e estou afeito á cabalgar nas bestas, 
si unha couce me dan, con ela quedo. 

Pois ben; había n'aquel tempo xentes. 
de todas calidades, como agora; 
os sábios, os fidalgos, os podentes 
falaban castellano; en mala hora 
esquenceran a fala dos abós» 
mais era un feito, 
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e, arique se sinta magoado o peito, 
así nacendo o deprendimos nos. 

Cr.eceu o castellano; a lengua nosa 
tan culta, noble, doce e cariiiosa, 
perdendo foy as galas e colores 
como no crudo inverno as pobres flores, 
que morren sin calor, 
aló, npn mais, no corazón da a.ldea 
se falaba en gallego; os labradores, 
e, consolando as queixas e doores, 
platicando con eles o seiíor. 

Os calores do vran pide no inverno 
o corpo, e po-l-o vran cobiza o frio, 
que este mundo he un inferno 
donde cada home quer torce-1-o rio 
o que' se ten se olvida, e cobizamos 
por mellor o mais maio, sendo alleo, 
e có'esta espiíia po-l-o mundo vamos 
bourando sempre, camiíiando á reo. 

Habíache un bon fato de ignorantes, 
que foran bos para carda-1-o lino, 
tal era seu camiíío; 
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rpais, vendo que o carbón fay diamantes , 
anque eran vidro da color do lodo 
"bril.Iar queremos como o soI„, dixeròn: 
"grandes queremos ser, homes nombrãdos w 
mais de faceio non hachaban modo. 

Tristes andabán, secos e muchados, 
cando chegou o demo, doulle ô codo, 
seguiron detrás déJ, todos calados, 
e ii'un monte faloulles d'este modo: 
";ou gr^udíslmos burros! si queredes 
„hincharvos como a ran, que o mundo diga., 
a espantando de vos, canto sabedes, 
„a cousa pouco vai; yal unha figa 
„con tal que me esc,oitedes.„ 

„Non teôâs duda, que anque sea o demo 
„âs veces son amigo, 
„e si vos fago ben c'o que vos digo 
„tanto ma! fago ô mundo, que non xemo, 
„que asi dos meus deberes non desligo.,, . 

■ "Estrícade muy ben todos a orella,, 
eles, cheos de pasmo, a boca aberta, 
escoitaron; e manso como. a ôvella 
asj( cumpleu o seu padrino a oferta: 
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"Non vos tento a escribir en castellano, 
„que non podes faceio; 
„e inda co a mina axuda, sey de certo, 
„e sabecles que o demo he múy desperto, 
„que vos hábian de correr en pelo; 
„nin vosoutros podedes, nin eu quero, 
„mais hay camiiio aberto; 
„como ninguen gallego fala agora 
„si non os labradores, xornaleiros, 
„e toda a xente ruda, e non seiiora, 
„e en castellano solo os cabaleiros 
„e a xente sabidora; 
„falade vos na lengua, que podedes, 
„e, si floxos vos vedes, 
„irvos a as fontes, donde fan ruadas 
„sentadas nas caldeiras as criadas; 
„ falar c'os arrieiros, e veredes, 
„que axitia deprendedes 
„reboldos, e palique, e patuxadas. 

„Vexò que he certo, como vos falando 
n co esa verclá dos tempos mais primeiros, 
„que por ser boa estóuvos enseíiando, 
„que ván fuxir as couces, e inda cheiros; 
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„mais eso pouco importa; 

„siquera vai un pito, 

„flores liay-110 xardin, berzas na horta, , , 

„e de xenios e gustos nada escrito.; 

„como as xentes sabidas non entendeu 

„a fala dos gallegos, 

„aló,, que non pecades; 

„os que a falan na aldeã non atendeu 

„a pulidos, limpeza, e vanidades, 

„e con darlle un lixeiro coíorino, 

„vervos levita, vidros sobre os ollos, 

„como o senor maestro de Valvino, . 

„sin que moito quentéde-1-os miollos 

„xa berrarán, que sodes 

„ps nobles campeous da vosa terra, 

„os grandes sábios, que Galicia encerra, 

„raais valentes que Herodes.,, 

"Diredes, ó primeiro; 
"que, amantes do gallego, levantalo 
„e pulilo queredes; devolver! le 
„o pasado esplendor; que ó. mundo enteiro 
„deprenda a respetalo; 
,e con este consello verdadeiro 
„xa da gloria quedades a cabalo.,, 
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"jAy! unha cousa grande me esquencia: 
a si hay algun atrevido, que vos diga, 
„conocendo as grandezas d'outro dia, 
,,que a fala do rey sábio 
„às vosas espresions noa somellaba, 
„nin tiíia porco lábio, 
„nin po 1-as fontes emporcada andaba, 
„non tenâs medo; levantade a testa 
„e decirlle berrando: 

nJrande treidor, non veiias fij arando 
n iso non fui jallejo he lingua mesta 
jypro diyalma xuramos que era yesta; 
w decirlle que fãlades co a lindara 
„dos que o gallego neto agora falan 
„aló nos campos, donde a lengua he pura, 
„ decirlle que vesibre? bunitura 
»yaltna,fogo> empesaron, pátrea* hestoria* 
ngunisar, itnposibre, Las, mamoria 
p son vouces que esprendvccn d en d' a altura; 
„que he certo, que, falando cu castellano, 
„chámanse barbarismos 
»probe t zordado t jole s zinapismos, 
„mais en gallego he outra a nay do ano, , 
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„que anque asloyes, e os feitos son os mismos 
„jQuén de zurzir se coida í^este pano? 

„Fay falia ainda alg.unha axuda fora; 
„preguntade, que lie mau guttemberga 
„que eu, anque son o demo, d'esa xerga 
„non entendin o xeito por agora; 
„eu conozo mans blancas..., negras...; zoa 
„como abellon na orella en min a idea; 
„ anque acertar non podo c'o que sea, 
„mais xa que o dixo Brás he cousa boa, 
„jesa mau debe ser das mais pesadas! 
„Alouminala ben, fillos queridos, 
„quc, si a tendes amiga, á labazadas 
„ha de facer calar os atrevidos. 
„Decirlle que, c odiado de vilanza, 
^cheya hastr/i os loiras sinca drentroqueiba 
n tuda a pinzona coma un cribo ceiba, 
n pro que âs vosas jrandezas non alcanza; 
„ que está moy ben xeitado q'o pay diga, 
„triste chorando a morta rapariga 
„aquelo de: esbagullo, 
„ e que s L d í , t a m é n do im e o . banda lio, 
„de doerse he muy dono donde queira 
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,„si él sinte por ali, que estamballado 
„pode c'o doór sentir en calquei* lado; 
„que iguales dous.inda n'os.hay na feira, 
„nin caras, nin esp ritos jmalpocadô! 

„ Ta me n compre â vèrdá remolcadeiro; 
„sempre que á conto vena, ter cuidado 
„uns para outros de ter aparellado 
„para o curuto un feixe de loureiro, 
„pois,calquera, que vexa un coroado, 
„dps padrinos non coida, e po-l-o cheiro 
„non sempre se adivina o que hay tapado; 
„vosoutros rebulir; que he cousa certa 
„que, mentres fora non se vexa a orella, 
„do león co a pelica ben cuberta, 
„calquera burra c'o león somella.„ 

"Non vos importe nada canto falen, 
„verrade mais, e mais, hasta que calen; 
„sempre manda o castrón, que mlllor turra, 
„adiante sempre; non pares a burra 
„e xa veredes si os consellos valen.,, 

"Adiós, meus fillos, po-l-o mundo ide; . 
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r non vos darey senal pra que podades 
„conocervos manan, si vos hachades 
„muy lonxe e unirvos a hermandade pide;. 
„si tedes enemigo algun villano, 
„abonda por senal como falades 
„e non faceio nunca en castellano.,, 
"jAdiós! non' olvides unha palabra:,, 

Dixo o demo, acabando; 
mirounos e es.tricou o pe de cabra; 
à terra se abaixaron; 
chorosos, un á un, foron pasando 
e o pe, entre bágoas, sin falar bicaron, 
sonóu un trono; os montes resoaron: 
En fume e polvo se desfixo todo, 
nin páxaros quedaron. 
Solo quedou un charco, e negro lodo. 



Ill 



Ahí tés a lenda, amigo; 
ti os conoces; tamén os conocía 
a nunca ben chorada Rosália, 
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e o bou Curros; (i) vosoutros os que tedes, 

co os mais, que por sabidos xanon digo, , 

rio corazón a santa poesia, 

vosoutros, que sàbedes . 

ergue-l-a frente á donde nace o âíal 

^Por qué calar, si os corazóns feridos 

choran da pátria os males e dooresí 

^Por qué tapar traidores 

baixo o manto dos bardos escondidos? : 

[Arriba as frentes!, os que as tenan puras, . 

donde o xenio alumea, 

xa se verán do Pindo nas alturas.- 

Aquelas, que ròxeà 

azoutando a vergonza, a terra mordaa 

entre zinzas e polvo, e si as recordan, 

á rentes do pecado a pena sea; - . . 

[Afora cara n tonas! Ten na terra 



(i) Lamentamos, que do bon Curros, despois do 
ano 1885, chegasen ô autor producións en que pecou 
contra a tradición fidalga e relixiosa da nay Galicia, 
que he sua propia vida; lamentamos sua ausência, e 
errores; e recordando, que: alienando dormitai Homerus, 
agardamos con bon deseo a volta os eidos do filio 
pródigo, q'a nay perdonará, si se ãrrepinte. 
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cada home unha misión; fixo camitio; 
as áigas colgâii xunt'o ceo o nino, 
de noite o moucho nos furados berra; 
non as< áigas; os páxaros pequenos, 
os gorrióiís, que folgan enti'o trigo, 
si po-l-o dia o ven deixa-Uo abrigo, 
en bandadas o corren como nenos, 
á eses mouchos das letras, que o furado 
deixaron para mal da pátria nosa, 
que por arte do demo bochornosa * 
de emporcar canto tocan teneiv fado, 
d'entre as xentes e a luz escorrentemos, 
calados volvan, de vergonza cheos, 
a os seus furados, 

e ali, entre a negra oscuridá calados, 
remordéndolTo peito, os santos ceos 
o castigo lies den dos seus pecados. 

Vanse á virar á min; sementey ventos 
e collerey trebons e mais centellas. 
Nin lies nego a defensa, nin a fel las 
para loitar me fallan os alentos. 
Chamarán o padrino para axuda, 
mais eu conxurarey encantamentos 
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ponendo a figa pra que non acuda, 
teno as cordas na man; de frente quedo, 
si vengar a carraxe os magoados 
en min quixeren, non l!es teno medo; 
-vénanse á min do demo os afiliados, 
inda teno gardada a nay do ano, 
si me estrico nos pes, mais alto chego; 
^Mais, como van falar, si en castellano 
non saben, e inda menos en Gallego? 

Soméllame que folgo; he mal de libro; 
vena un hisopo, agua bendita, o crego. 

A Cortina, Agosto de 1885. 
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OS AFILLADOS DO DEMO 



Ô.» PARTE 



A NOITE DE SAN SILVESTRE 



Como escondido pensamento triste 
do que na noite, e soo no seu leito 
a concencia desperta c'a lembranza 
que fixo nino no doente peito; 
como a virxen dos campos brigàntinos, 



■ Í26 E. MA-RTELO-TAUM^N 

que, o mar mirando, no penedo chora 

â sombra amiga dos costeiros pinos 

pedindo â mar traidora 

o perdido galán; o dia era, 

mais somellante á noite je noite fera! 

Negro, enloitado o ceo, o sol sin lume; 
envolta do monte a cume 
na brétoma e noboeiro, 
o arco daíchuviá nó outeiro, **>..• ) 
caendo as ponlas no chan; 
lonxe tronos, ô pe o rio 
revolto, as pedras brincando, 
e en remuinos voando 
as folias c'o vento soan. 

Os paxá r os fuxiron, nos furados 
acochados c'o medo, o pico fora, 
o tempo están mirando; 
sôs os corbos con xeira berradora, 
da torbóáda nos ventos, eríloitados" 
veíien e van, nos aires riegreando/ 

Chegou a (arde; en Borrifans decian 
os mais vellos da terra, xtmt'o lurae, • 
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pois de.sair do eido se temíaii, 
que na vjda outro dia ■ 

ninguén mais triste recordar podia. 

Dando as vellas no fuso volta'o Uno, 
no ban o pe da roca, murmurando 
entre dentes, consólanse rezando 
pra que as axude Dios uo tráballiuo; 
algunha sabidora, e que hay quen diga 
si teu algo de meiga, 
por baixo do mantelo pon a figa, 
outra os santos do dia 
ofreceulle unha cunca de manteiga, 
porque son San Silvestre e Santa Comba, 
e pode o tempo ser de meiguería. 

Dixo Farruco, que á caron da tomba 
do fidalgo da torre — mal solteiro,. ' 
que morreu fay uji ano por Xaneirp, ; . 
tan bo como o pedraxo, ònte se viro ti- 
as luces:da compana, que fuxiron 
dèspois camino arriba po-l-o outeiro, 

W A cousa non he boa, 
„e somçUa mais ben cousa dç» deíio,, 
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rosmou o vello Mingos de Carballo, 
„en tantos anos, que sabedes teno, 
a n\)Hi zoar o vento como zoa 
„o caris á bô fe, que he de meigallo.„ 

Os mozos, e as rapazas palicaban 
po-l-os currunchos quedo, 
e si algunhas berraban 
non era por pelisco, era de medo, 
que os tronos ben o daban, 
e pra pecar con tronos... era cedo.,. • 

As galiíias molladas, 

uuha perna encollida, 

unhas c'as outras pretas e acochadas, 

gargullaban sua queixa doorida 

n'uii curruncho da corte 

c'o galo agarimadas; 

mentres aló no fondo o peito forte 

da repousada vaca, alto muxindo, 

henchia o vento, así como decindo: 

"Quetv traballa e fay ben non teme a morte. 

Entre contos, e medos 
corrío a tarde, e foise a noite vindo, 
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de cote aló fungando nos penedos 

o fero vento c'os trebons ruxindo. 

No médio d'aquel fato, en tanta xente 

habia sô un valente; 

este salío da porta; o que él mirou, 

o que na noite aquela ali pasou..., 

fay falia que se conte. 

jQué cousas veu de Borrifans o monte! 

oíde, amigos, que á contalas vou: 



II 



Un lóstrego, rompendo a negra noite, 
fendeu o ceo, racharon as centeias, 
cal cóbregas ardentes, o noboeiro, 
c tal trono estoupou no médio d'elas, 
cal si o mundo acabara, 
st en anacos caera o ceo enteiro, 
si canto fixo Dios se esfarelara. 

Ardeu o castro, roxas e mareias 
longas lenguas de lume 
envolvérono todo, pardo fume 
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ergueuse cal coroa do penedo, 

e mais longo que un pino, 

c'unha veste sangrejita, que da medo, 

rayos nos ollos, o mirar ladino, 

cómba-1-as unas, e retorto o rabo, 

mirand'ôs lados, e pisando quedo 

ergueuse o demo, muy rinchado e bravo. 

Uu corno d^larbea, que traguía, 

levou â negra boca; 

sete veces, vizoso, o corno toca..., 

sete veces a terra enxordecía..., 

eso, que dos alentos, que ponía, 

anque á afoga-1-o mismo trono abonde, 

fuxeu algun..., non sey decir por donde..., 

q'o tronido do corno confundia. 

A mais, que eu, tratándose do demo, 
d'algunhas cousas pasarey adiante; 
responde él do que fay, eu do que cante, 
e teiío para min, e ben o temo, 
q'este he aquel trasno, de quen dixo Dante, 
que non era de limpo muy extremo, (i) 



(i) Fixo bocina do seu cú. (Dwina Comedia, In- 
ferno, final do canto 21.) 
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A tal chamada e alentos..., 
en tanto se viraba os catro ventos, 
clavando os ollos, que mirando furan, 
das brétomas no fondo, que conxuran, 
o demo, que apretaba os mandamentos; 
así, cal monte abaixo ven o gando 
cando o chama o pastor, soando a choca, 
como de negros corvos revoando 
ven á morto animal famento bando, 
com'ô galo as galinas, si as convoca; 
así, dos catro ventos alongados, 
á tan forte conxuro, 
como quen sal do leito n'un apuro 
sin tempo dos alinos costumados, 
un bando nunca visto, barullando, 
de alleas fachas do pais gallego, 
apareceu, voou, véuse chegando, 
tal, que debera esconxuralo un crego. 

Uns cabalgan no rabo d'unha escoba, 
rixe aquel outro escornaboys xigante, 
outro monta un morcego, 
outro un alado peixe con xoroba, 
e todos loitan por ponerse diante, 
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o hipógrifo de Atlante, 

aquelas infernales alimárias 

de revirados membros, tan cstranas, 

d'outros tempos e xentes, que fuxiron, 

^quén dirá ser mentira? ollos as viron 

donde non tinan teas as aranas. 

Os cabaleiros somellaban homes, 
non muy fidalga a facha, 
mais coido que eran homes, e sin tacha; 
que, anque lies teno oido á uns viaxeiros, 
que hay monos com'os homes, e homes 

(monos* 
estes vinan falando, e barulleiros, 
e miraban á terra como donos. 

Uu feixe de loureiro 
cargáballes a testa; 

eu non sey, si o traguían para a besta, 
e por mor da xiada por sombreiro, 
ou po-l-as moscas, ou en son de festa; 
sey, que vinan cubertos por enteiro. 

Chegaron preto, en circos revoando 
cada vez mais estreitos, sobr'a cume 
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o demo estaba teso, envolto en fume, 
con falsa risa os dentes reganando. 
Como a cóbrega atray os paxariiios, 
él tira así do bando. 

Pousáronse no chan, no médio o demo, 
e, despois de facerlle acatamento, 
o silencio foy tanto, en tal extremo, 
que se escoitaba resollá-1-o alento. 

Satisfeito, e rinchado, 
como quen está farto e repousado, 
e tose, e fala forte, 
ou fay o que Ue compre descoidado, 
dou solta d'esta sorte 
o demo á... sua Lengua e pensamentos, 
m entres homilde 11'escoitaba a corte. 

"Fólgome ben de vervos, meus rapaces, 
„aquí obedcntcs xunto á min chegades 
„traspôndo rios, e brincando valos, 
„he certo, que montades, 
„anque non son vistosos, bôs cabalos; 

„mais non son para vos esas monturas 
„nin fidalgas, nin propias, nin xeitosas, 
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„dades gana de rir n'esas figuras; 
„quixéravos nas vosas, 
n esas burras de Caldas tan famosas, 
„si puideran voar po-l-as alturas. „ 

"Afiliados do demo„ n'outro ano, 
u ou grandísimos burros» comencey (i) 
„cando por vez primeira vos faley, 
„hoxe non digo o mesmo, anq'outros fan'o, 
„cobizábades gloria, nome, jvede 
„canto os consellos meus vos prometeron! 
„Esas verdes coroas, que vos deron, 
„no chan agora como hirmans poiiede; 
„xa na testa vos fólgao, sôs estades, 
„farta a colleita foy, hoxe comede, 
„xa veredes qué forzas vos criades.„ 

„Xuro que estou contento; 
„satisfeito de min, e de vosoutros; 
„desde que vos faley, xa sodes outros, 
„eso que non mediou encantamento. 
„Anque teres, como dccis, mamoria, 
„compre facér historia, 
„que non quero, meus fillos, que olvidedes, 

(i) Alusión á la priraera parte. 
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„que á min sóo debedes, 

„po-l-o amor que vos tcíiò, tanta gloria. 

"jCanto meu poder he! c'a boca aberta, 
„e inda non sey si foy a cousa certa, 
„onte quedaron cando aquela burra 
„do meigo de Balaám non sey que dixo; 
„jvaya un milagro para Dios, que o fixo! 
„calquera, que discurra, 
„sin estricar de mais o entendemento, 
„pensa q'o feito para min he un lixo: 
„^Non vos fixen falar, e sodes cento? 

„Mais inda teno moito que ensenarvos, 
„que prâ andar tanto sóos, hevos cedo, 
„e íion o digo por ponervos medo; 
„caédes para xa non levantarvos, 
„si vos deixo do pe; falemos quedo.,, 

Baixou a voz o demo, que se ria 
revirando nos ollos para os lados, 
chegáronse á escoitar, todos calados, 
e non puiden oir qué lies decía; 
Eu coido, que él sabia, 
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que non estaba soó c'os afiliados. 
Pillcy, non mais, q'o demo ria forte, 
e eles viraban da color da morte. 

"Afiliados,,, berrou con forte alento, 
„agora quero oirvos, que faledes 
„tan ben como sabedes„; 
e arrincando unha pena, fixo asento. 

Raíiando na cabeza, 
miraron uns prâ outros, e toseron; 
aquel zuga n'un dedo, Fuco reza, 
outros c'a boca aberta 
fuxiron á Belén, e non volveron, 
todos saben abondo o que fixeron, 
mais ningun d'éles á romper acerta. 

Por. fin, o mais valente, 
Pepucho das coroas, 
que ten tantas, tan verdes, e tan boas, 
que, anque cen anos viva, e con bo dente, 
pode gastar os dentes e inda as moas; 
tomando a voz por todos, veu de frente, 
dous pasos dou adiante, quedou fixo, 
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toseu, fincouse, erguénse, e, ben fitichado 

cal galo empoleirado, 

así, encarando c'o padriiio dixo: 

"Sirlor beixa-ch-os pes o deputado 
„do parnaso jallejo 

Jiastra tus prantas con los beizos chejo 
„a tua gr o ria ó sprito encadeyado, 
„pelras e anacres e riquentas croas, 
ngroria d'a mma patrea e mina testa 
„son prâ ú y jran sinor, olla ben yesta 
„que traijo posta, anque non he das boas, 
„ f roles cheirosas para ti traguemos 
„das que din q^rrecenden non as temos.,, 

"Somos fato tan grande os da hirmandade, 
„que a nosa terra henchemos, 
„e sendo os mais con nos está a verdade, 
^tivemos muita cencea 
„facer un dicioneiro en que a esperencea 
„a plátiça fay ley; ali a chantamos 
. „e os criticons berramos: 
„a linjoa feita stá, tende p a cencea, 
„<Que hé un adiomaf as vouces dos q'o falan. 
r( :Fála-n-o mal?... ^Qué temos? 
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n coma iles falaremos, 

„q'a burra ornea y as ovellas balan; 

„y hoxe o j alie j o qui he? pois... castillán 

„xorobado c'a lingua d'un gaíián. 

„Sémo-l-os mais ^falamos arrieiro? 

„pois hevos o jallejo verdadeiro. 

"Neutros tempos he certo, 
w q'era Ungoa polida e de sifiores 
„como tios din os vellos trovadores, 
„mais iso x&Jicou e non ten merto 
„o Idioma Gallego, 
„a sua antigiiedade, a sua vida, 
„obra quey?^ un somellante á cregó, 
„ou frade po-l-o ben que a dou tecida 
n aljuu noxo nos fay, e da çarraxe, 
„ porque desd'os comenzos hastra ajora 
„fay ver, que no lingoaxe 
„non houbo barbarismos 
^hastra que nos saímos da cobaxe. 
n Ise anemigo hay que jindalo fora - 
„ou chantarlle na lingua zanapismos 
„ben nos tivo na horta, somellando 
„ser un hirmán para morder no gando. 
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*E a es^utro demo, con perdón, padrino, 
„que vive soo aló no seu penedo, 
„sin xuntarse con nos, q'he un raal vecino, 
„ ç 'Qué lie vamos facer? témoslle medo. 
„ Ainda alá para o forro maxinamos 
„si, por rirte de nos, con él palicas, 
„e somo-1-as ovellas vó-l-os amos.„ 

„Nosoutros calaremos. ^Cay un croque? 
„jChitón! queii o levou non se sifoque 
npior seria por chilar por nada, 
,. berrar eiquí vou yeu c'a labazada. 
„Si el brua, e boura; quedos... morto o can; 
„ deixaremos que pase a trubuada, 
„pelexo, duro, e cansaralle a man. 

"Hoxe vamos na faca; o feito, feito, 
„a guttemberga he nosa; compre peito; 
„que n'estes tempos teus tan liberales 
,,'si un home di que non, non ten dereito, 
„si lie berran que si catro animales. 

„E tamen os poetesos verdadeiros, 
„á forza de mirar nosos escritos, 
„foillês pegando a peste, os senoritos 
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„tamén din groria o mesmo que arrieiros, 
,,jvan entrando na corte eses benditos! 

„E saben o que fan; dormir no leito, 
„val mais que desfacelo, anque mal feito, 
„eses, co a nosa axuda iran subindo, 
"faldras arriba, po-l-o monte Pindo.* 



„jPerder coroas, e perder escritos? 



"jTarde piaron, criticons malditos! 
„iNon vos fallaba mais; retorto un corno 
„para eses criticons, corenta figas, 
„nin que ti no-l-o digas, 
„que agora para bicas quénce o forno! 

„Xa ves canto fixemos; 
n ajora xulga ti, manda, conselia, 
„que nosoutros a orella 
„para escoitar mellor de s cr ob iremos. 

E as pelicas guindando, 
que visten de leons, como vestia 
aquel mestre do conto d'outro dia, 
que espantaba orneando; 
con garboso ademán, e aire valente, 
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as orellas de par, tensas, de freute, 

cal veletas ô vento, 

quedarôn todos, n'unha marde o cento. 

[Cousa grande era ve-l-os! ni'as frameas 
dos galos ante Roma os igualaban, 
nin c'as aás dos fénix dos seus cascos, 
que, así de frente, orellas somellaban; 
e d'esa cias, ben o sabedes, ben; 
vinha parella soa, que se move, 
(entender, si non chove), 
qué forza de expresión! ;qué vida ten! 
votade a conta jqué fixeran cen! 



Ill 

Ferido c'o discurso, non pensado, 
con carraxe ô cabelo 
votouse a man o demo, q'enriscado 
fedendo á corno, fíxose un novelo 
nos dedos infernas do condenado. 
Alumearonll r os ollos, mais q'ô lobo 
cando na noit'escura 
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enti -, os toxos sombrizos fixo tobo. 

D'un pulo erguéuse fero, e tan xigante, 

que a terra o pe furaba, 

e c 7 os cornos nas nubes, somellaba 

sostêr n'eles o ceo, como Atlante. 

Un bafo lumíoso 

saindolle da boca, 

bafo ardente, que queima canto toca, 

dou un berro espantoso: 

"!óu! malditos de Dios, óu jcondenados! 

„dixolles, e fuxiron espantados, 

„mais a podente voz iba tras'd'eles, 

W( ;inda queredes para min mais feles? 

„xa seres, como compre, castigados. 

„Nin para Dios, nin para min servides, 

„nin no inferno, q'eu mando, 

„hay xeito para vos entr'o meu bando. 

„Vosóutros, jque fuxides 

„sin mirar para atrás! ide vos preto, 

„mais deprendede ben o meu decreto. „ 

• »•• . . « • •* •••• 

„Aló, do monte Pindo 
„ baixo da terra, en cercos escondidos, 
„dos aircs puros, e da luz fuxindo, 
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„mais, por castigo voso, sempre oindo 

„das liras dos poetas os sonidos: ' 

„Alí, por sempre, e sin sair do escuro, 

„tirarês por un carro en circo eterno, 

„de fortes rodas, e con eixo duro, 

„ feito para ese fin no meu inferno, 

„con certa corda, (i) que vos din un dia, 

„das q'arderon da nao Santa Maria. 

„Cargado ha d'ir, sin falia d'unha folia, 

„que han de pesar de muiiios como rodas, 

^as vosas obras todas; 

„e non ires o mesmo, q'aquí andades, 

„que he ley xusta, que sea 

„o castigo no membro en que pecades; 

„farán de pes as mans, porque escribiron, 

„e dous, e dous, son catro; eso ganades; 

„as bocas, que serviron 

n para cousas tan malas, 

„pondreivos no revés, q'han de servirvos 

„non xa para comer, nin para falas; 



(l) Esta corda parece que a trouxo un burlon, 
como da dita nao, de regalo a un cabaleiro da Corufia, 
q'a ten por boa. Non sabemos si foy tecida con amian- 
tas ou asbestas. 
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„ falares cal di Dante; como eu toco 
„cand'ô son do meu corno vos convoco, 
„e teredes, fervendo de carraxe, 
„dos mais cativos mouchos a plumaxe.„ 

Non quixen oir mais; de vello temo 
ir á ninguén c'os contos do que diga 
este reverte sin vergçmza demo, 
os afiliados y él fágolPa figa, 
e tanto xa me feden, 
que, esquencidos de min, por hoxe queden„ ^ 

A Coruna, 1890. 



(1) A terceira parte, que levará por nome As Tou- 
pas do Pindo agarda outra ediciôn de líricas do mesmo 
autor, para, si os letores gustaren, leva-1-os da man á 
ver o establecemento penitenciário e os penitentes, que 
se doera fosen moitos, e quixera se redimisen po-l-o 
arrepentimento, do que o demo lies aparella. 
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